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Appendix A: Side-by-Side Strophe Breakdown 

Side-by-side Stanza-Cola Breakdown 
𝔐 𝔊 

1 -(a) 1 ַםיִמַ֖שָּׁהַ וּניזִ֥אֲה (b) ַהרָבֵּ֑דַאֲו 
 ׃יפִֽ־ירֵמְאִ ץרֶאָ֖הָ עמַ֥שְׁתִו2ְ - 

 יחִ֔קְלִ ר֙טָמָּכַּ ףרֹ֤עֲיַ 2 -3
  יתִ֑רָמְאִ לטַּ֖כַּ לזַּ֥ת4ִּ - 
  אשֶׁדֶ֔־ילֵעֲ םרִ֣יעִשְׂכ5ִּ - 
 ׃בשֶׂעֵֽ־ילֵעֲ םיבִ֖יבִרְכִו6ְ - 

 ארָ֑קְאֶ הוָ֖היְ םשֵׁ֥ יכִּ֛ 3 -7

 ׃וּניהgֵֽאלֵ לדֶגֹ֖ וּב֥ה8ָ - 

1 - (a) 1Πρόσεχε, οὐρανέ, (b) καὶ λαλήσω· 
2 - καὶ ἀκουέτω γῆ ῥήματα ἐκ στόματός μου. 

3 - 2 προσδοκάσθω ὡς ὑετὸς τὸ ἀπόφθεγμά μου, 
4 - καὶ καταβήτω ὡς δρόσος τὰ ῥήματά μου, 

5 - ὡσεὶ ὄμβρος ἐπ’ ἄγρωστιν, 
6 - καὶ ὡσεὶ νιφετὸς ἐπὶ χόρτον. 

7 - 3 ὅτι ὄνομα κυρίου ἐκάλεσα· 

8 - δότε μεγαλωσύνην τῷ θεῷ ἡμῶν. 

  וֹל֔עֳפָּ םימִ֣תָּ ר֙וּצּהַ  4- 9
 טפָּ֑שְׁמִ ויכָ֖רָדְּ־לכָ יכ10ִּ֥ - 

 (a) - 11ֵ֤ה֙נָוּמאֱ לא (b)ְלוֶעָ֔ ןיאֵ֣ו 
׃אוּהֽ רשָׁ֖יָוְ קידִּ֥צ12ַ - 

ֹל וֹל֛ תחֵ֥שִׁ 5 - 13  םמָ֑וּמ וינָ֣בָּ א֖
  ׃לתֹּֽלְתַפְוּ שׁקֵּ֖עִ רוֹד14ּ֥ - 

ֹז־וּלמְגְתִּ ה֙וָהיְלַ־הֲ 6 - 15  תא֔
ֹלוְ לבָ֖נָ םע16ַ֥ -    םכָ֑חָ א֣

 ׃¡ נֶֽנְכֹיְ וַֽ ֖¡שְׂעָֽ אוּה֥ ¡נֶ֔קָּ ¡יבִ֣אָ א֙וּה־אוֹלה17ֲ - 

  םלָ֔וֹע תוֹמ֣יְ ר֙כֹזְ 7 - 18
 רוֹד֑וָ־רוֹדּ תוֹנ֣שְׁ וּניב19ִּ֖ - 

 (a) ¡דְגֵּ֔יַוְ(b)  ֙¡יבִ֙אָ לאַ֤ש20ְׁ -
 (a) - 21ְינֶ֖קֵז¡  (b)ְֹיו   ׃¤לָֽ וּרמְא֥

 
 םיִ֔וֹגּ ן֙וֹילְעֶ לחֵ֤נְהַבְּ 8 - 22

  םדָ֑אָ ינֵ֣בְּ וֹד֖ירִפְהַבְּ 23 -
 םימִּ֔עַ תg֣בֻגְּ ב֙צֵּי24ַ - 
  ׃לאֵֽרָשְׂיִ ינֵ֥בְּ רפַּ֖סְמִלְ 25 -

 וֹמּ֑עַ הוָֹ֖היְ קלֶחֵ֥ יכִּ֛  9- 26
  ׃וֹתֽלָחֲנַ לבֶחֶ֥ בקֹ֖עֲיַ 27 -

 

9 - (a) 4 θεός, ἀληθινὰ τὰ ἔργα αὐτοῦ, (b) καὶ πᾶσαι αἱ ὁδοὶ αὐτοῦ 
κρίσις· 
10 – (a) θεὸς πιστός, (b) καὶ οὐκ ἔστιν ἀδικία· 
11 - δίκαιος καὶ ὅσιος κύριος. 

 
 

12 - 5 ἡμάρτοσαν οὐκ αὐτῷ τέκνα μωμητά, 
13 - γενεὰ σκολιὰ καὶ διεστραμμένη. 

 
14 - 6 ταῦτα κυρίῳ ἀνταποδίδοτε οὕτως, 
15 - λαὸς μωρὸς καὶ οὐχὶ σοφός; 

 
16 – (a) οὐκ αὐτὸς οὗτός σου πατὴρ ἐκτήσατό σε (b) καὶ ἐποίησέν 
σε (c) καὶ ἐκ́τισέν σε; 
 
17 - 7μνήσθητε ἡμέρας αἰῶνος, 
18 - σύνετε ἐτ́η γενεᾶς γενεῶν· 
 
19 – (a) ἐπερώτησον τὸν πατέρα σου, (b) καὶ ἀναγγελεῖ σοι, 
20 – (a) τοὺς πρεσβυτέρους σου, (b) καὶ ἐροῦσίν σοι. 
 
21 – (a) 8 ὁτ́ε διεμέριζεν ὁ ὑψ́ιστος ἐθ́νη, (b) ὡς διέσπειρεν υἱοὺς 
Ἀδάμ, 
22 – (a) ἐσ́τησεν ὁρ́ια ἐθνῶν (b) κατὰ ἀριθμὸν υἱῶν θεοῦ, 

 
 

23 - 9καὶ ἐγενήθη μερὶς κυρίου λαὸς αὐτοῦ Ἰακώβ, 
24 - σχοίνισμα κληρονομίας αὐτοῦ Ἰσραήλ. 
 

28 - (a)10  ִרבָּ֔דְמִ ץרֶאֶ֣בְּ וּ֙האֵ֙צָמְי(b)  ּןמֹ֑שִׁיְ ללֵ֣יְ וּהתֹ֖בְו 
 
 

 (a) - 29ְוּ֙הנְבֶ֙בְסֹֽי  (b)ְוּהנֵ֔נְוֹב֣י  

25 – (a) 10 αὐτάρκησεν αὐτὸν (b) ἐν γῇ ἐρήμῳ, (c) ἐν δίψει καύματος 
(d) ἐν ἀνύδρῳ· 

 
26 – (a) ἐκύκλωσεν αὐτὸν (b) καὶ ἐπαίδευσεν αὐτὸν 
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  ׃וֹנֽיעֵ ןוֹשׁ֥יאִכְּ וּהנְרֶ֖צְּי30ִ - 
  וֹנּ֔קִ ריעִ֣יָ ר֙שֶׁנֶ֙כְּ  11- 31

 
  ףחֵ֑רַיְ וילָ֖זָוֹגּ־לע32ַ - 

 (a) - 33ִו֙יפָנָכְּ שׂרֹ֤פְי  (b)ִוּהחֵ֔קָּי  
  ׃וֹתֽרָבְאֶ־לעַ וּהאֵ֖שָּׂי34ִ - 

 

  וּנּחֶ֑נְיַ דדָ֣בָּ הוָ֖היְ  12- 35
  ׃רכָֽנֵ לאֵ֥ וֹמּ֖עִ ןיאֵ֥ו36ְ - 

 

  ץרֶאָ֔ יתֵוֹמבָּ־לעַ וּ֙הבֵ֙כִּרְיַ  13- 37
  ידָ֑שָׂ תבֹ֣וּנתְּ לכַ֖אֹיּו38ַ - 

 (a) - 39ַעלַסֶּ֔מִ שׁ֙בַדְ וּהֽקֵ֤נִיֵּו  (b)ְ׃רוּצֽ שׁימִ֥לְחַמֵ ןמֶשֶׁ֖ו  
 

ֹצ בלֵ֣חֲוַ רקָ֜בָּ תאַ֨מְחֶ  14- 40   ןא֗
 (a) - 41ִםילִ֤יאֵוְ םירִ֜כָּ בלֶחֵ֨־םע(b)  ְּםידִ֔וּתּעַוְ ן֙שָׁבָ־ינֵֽב 

  הטָּ֑חִ תוֹי֣לְכִּ בלֶחֵ֖־םעִ 42 -
  ׃רמֶחָֽ־התֶּשְׁתִּ בנָ֖עֵ־םדַו43ְ - 

 

  ן֙וּרשֻׁיְ ןמַ֤שְׁיִּוַ 15 - 44
  טעָ֔בְיִּו45ַ - 

 (a) - 46ָׁתָּנְמַ֖ש  (b)ָתָיבִ֣ע  (c)ָּתָישִׂ֑כ  
 (a) - 47ַהַוֹל֣אֱ שׁ֙טֹּיִּו  (b)ָוּהשָׂ֔ע  

  ׃וֹתֽעָשֻׁיְ רוּצ֥ לבֵּ֖נַיְו48ַ - 
 

27 – καὶ διεφύλαξεν αὐτὸν ὡς κόρην ὀφθαλμοῦ, 
28 - 11 ὡς ἀετὸς σκεπάσαι νοσσιὰν αὐτοῦ 
 
29 - καὶ ἐπὶ τοῖς νεοσσοῖς αὐτοῦ ἐπεπόθησεν, 
30 - διεὶς τὰς πτέρυγας αὐτοῦ ἐδέξατο αὐτοὺς 
31 - καὶ ἀνέλαβεν αὐτοὺς ἐπὶ τῶν μεταφρένων αὐτοῦ. 
 
32 - 12 κύριος μόνος ῆ̓γεν αὐτούς, 
33 - καὶ οὐκ ῆ̓ν μετ’ αὐτῶν θεὸς ἀλλότριος. 
 
34 - 13 ἀνεβίβασεν αὐτοὺς ἐπὶ τὴν ἰσχὺν τῆς γῆς, 
35 - ἐψώμισεν αὐτοὺς γενήματα ἀγρῶν· 
 
36 – (a) ἐθήλασαν μέλι ἐκ πέτρας (b) καὶ ἐλ́αιον ἐκ στερεᾶς πέτρας, 
37 – (a) 14 βούτυρον βοῶν καὶ γάλα προβάτων (b) μετὰ στέατος 
ἀρνῶν καὶ κριῶν, 
38 – (a) υἱῶν ταύρων καὶ τράγων (b) μετὰ στέατος νεφρῶν πυροῦ, 
39 – (a) καὶ αῖ̔μα σταφυλῆς (b) ἐπ́ιον οῖ̓νον. 
 
40 – (a) 15καὶ ἐφ́αγεν Ἰακὼβ (b) καὶ ἐνεπλήσθη, 
41 - καὶ ἀπελάκτισεν ὁ ἠγαπημένος, 
42 – (a) ἐλιπάνθη, (b) ἐπαχύνθη, (c) ἐπλατύνθη· 
43 - καὶ ἐγκατέλιπεν θεὸν τὸν ποιήσαντα αὐτόν, 
44 - καὶ ἀπέστη ἀπὸ θεοῦ σωτῆρος αὐτοῦ. 
 

 םירִ֑זָבְּ וּהאֻ֖נִקְיַ 16 - 49
  ׃וּהסֻֽיעִכְיַ תבֹ֖עֵוֹתב50ְּ - 

ֹל ם֙ידִשֵּׁלַ וּח֗בְּזְיִ  17- 51   הgַ֔אֱ א֣
 

ֹל םיהgִ֖א52ֱ -    םוּע֑דָיְ א֣
  וּאבָּ֔ ברֹ֣קָּמִ ם֙ישִׁדָח53ֲ - 
ֹל54 -    ׃םכֶֽיתֵבֹאֲ םוּר֖עָשְׂ א֥

 

55 -(a) 18  ֥דְלָיְ רוּצ¡֖ (b) ֶּ֑ישִׁת  
  ׃¡לֶֽלְחֹמְ לאֵ֥ חכַּ֖שְׁתִּו56ַ - 

 

45 - 16 παρώξυνάν με ἐπ’ ἀλλοτρίοις, 
46 - ἐν βδελύγμασιν αὐτῶν ἐξεπίκρανάν με· 
47 - 17 ἐθ́υσαν δαιμονίοις καὶ οὐ θεῷ, 
 
48 - θεοῖς, οῖ̔ς οὐκ ᾐδ́εισαν· 
49 - καινοὶ πρόσφατοι ἡκ́ασιν, 
50 - οὑς̀ οὐκ ᾐδ́εισαν οἱ πατέρες αὐτῶν. 
 
51 - 18 θεὸν τὸν γεννήσαντά σε ἐγκατέλιπες 
52 - καὶ ἐπελάθου θεοῦ τοῦ τρέφοντός σε. 
 

  הוָ֖היְ ארְ֥ יַּוַ 19 - 57
  ׃ויתָֽנֹבְוּ וינָ֖בָּ סעַכַּ֥מִ ץאָ֑נְיִּוַ - 58

 

59 -(a) 20  ַֹיּו  םהֶ֔מֵ י֙נַפָ הרָיתִּ֤סְאַ (b) רמֶא֗
  םתָ֑ירִחֲאַ המָ֣ האֶ֖רְאֶ 60 -

 
  המָּהֵ֔ ת֙כֹפֻּהְתַּ רוֹד֤ יכ61ִּ֣ - 
  ׃םבָּֽ ןמֻ֥אֵ־אֹל םינִ֖ב62ָּ - 

 

  לאֵ֔־אֹלבְ ינִוּא֣נְקִ םהֵ֚  21- 63
  םהֶ֑ילֵבְהַבְּ ינִוּס֖עֲכ64ִּ - 
 םעָ֔־אֹלבְּ םאֵ֣ינִקְאַ י֙נִאֲו65ַ - 
  ׃םסֵֽיעִכְאַ לבָ֖נָ יוֹג֥בְּ 66 -

 

  יפִּ֔אַבְ החָ֣דְקָ שׁ֙אֵ־יכִּ  22- 67

53 – (a) 19 καὶ εῖ̓δεν κύριος (b) καὶ ἐζήλωσεν, 
54 - καὶ παρωξύνθη δι’ ὀργὴν υἱῶν αὐτοῦ καὶ θυγατέρων· 
 

55 – (a) 20 καὶ εῖ̓πεν (b) Ἀποστρέψω τὸ πρόσωπόν μου ἀπ’ αὐτῶν, 
56 – καὶ δείξω τί ἐσ́ται αὐτοῖς ἐπ’ ἐσχάτων· 
 
57 - ὁτ́ι γενεὰ ἐξεστραμμένη ἐστίν, 
58 - υἱοί, οῖ̔ς οὐκ ἐσ́τιν πίστις ἐν αὐτοῖς. 
 

59 - 21 αὐτοὶ παρεζήλωσάν με ἐπ’ οὐ θεῷ, 
60 - παρώργισάν με ἐν τοῖς εἰδώλοις αὐτῶν· 
61 - κἀγὼ παραζηλώσω αὐτοὺς ἐπ’ οὐκ ἐθ́νει, 
62 - ἐπ’ ἐθ́νει ἀσυνέτῳ παροργιῶ αὐτούς. 
 
63 - 22 ὁτ́ι πῦρ ἐκκέκαυται ἐκ τοῦ θυμοῦ μου, 
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  תיתִּ֑חְתַּ לוֹא֣שְׁ־דעַ דקַ֖יתִּו68ַ - 
ֹתּו69ַ -    הּלָ֔בֻיוִֽ ץ֙רֶאֶ֙ לכַא֤
  ׃םירִֽהָ ידֵ֥סְוֹמ טהֵ֖לַתְּו70ַ - 

 

  תוֹע֑רָ וֹמילֵ֖עָ הפֶּ֥סְאַ 23 - 71
  ׃םבָּֽ־הלֶּכַאֲ יצַּ֖ח72ִ - 

 
73 -(a)  24 ְבעָ֛רָ יזֵ֥מ (b) ּירִ֑ירִמְ בטֶקֶ֣וְ ףשֶׁרֶ֖ ימֵחֻ֥לְו 

 םבָּ֔־חלַּשַׁאֲ ת֙וֹמהֵבְּ־ןשֶׁוְ 74 -
  ׃רפָֽעָ ילֵ֥חֲזֹ תמַ֖חֲ־םעִ 75 -

 

  ברֶחֶ֔־לכֶּשַׁתְּ ץ֙וּחמִ 25 - 76
  המָ֑יאֵ םירִ֖דָחֲמֵו77ּ - 
  הלָ֔וּתבְּ־םגַּ ר֙וּחבָּ־םג78ַּ - 
  ׃הבָֽישֵׂ שׁיאִ֥־םעִ קנֵ֖וֹי79 - 

 

64 - καυθήσεται ἑώς ᾁδ́ου κάτω, 
65 - καταφάγεται γῆν καὶ τὰ γενήματα αὐτῆς, 
66 - φλέξει θεμέλια ὀρέων. 
 

67 - 23 συνάξω εἰς αὐτοὺς κακά, 
68 - καὶ τὰ βέλη μου συντελέσω εἰς αὐτούς. 
69 - (a) 24 τηκόμενοι λιμῷ καὶ βρώσει ὀρνέων, (b) καὶ ὀπισθότονος 
ἀνίατος· 
70 – (a) ὀδόντας θηρίων ἀποστελῶ εἰς αὐτούς, (b) μετὰ θυμοῦ 
συρόντων ἐπὶ γῆς. 

 
71 – 25 ἔξωθεν ἀτεκνώσει αὐτοὺς μάχαιρα,  
72 - καὶ ἐκ τῶν ταμιείων φόβος· 
73 – νεανίσκος σὺν παρθένῳ, 
74 - θηλάζων μετὰ καθεστηκότος πρεσβύτου. 
 

80 -(a) 26  ָיתִּרְמַ֖א (b) ַםהֶ֑יאֵפְא  
  ׃םרָֽכְזִ שׁוֹנ֖אֱמֵ התָיבִּ֥שְׁא81ַ - 

 

  רוּג֔אָ ב֙יֵוֹא סעַכַּ֤ ילֵ֗וּל 27 - 82
  וֹמירֵ֑צָ וּר֖כְּנַיְ־ןפ83ֶּֽ - 

 (a) - 84ֶֹּי־ןפ   המָרָ֔ וּנידֵ֣יָ(b)  וּ֙רמְאֽ
ֹלו85ְ -  ֹז־לכָּ לעַ֥פָּ הוָ֖היְ א֥   ׃תאֽ

 

 

  המָּהֵ֑ תוֹצ֖עֵ דבַ֥אֹ יוֹג֛־יכִּ  28- 86
  ׃הנָֽוּבתְּ םהֶ֖בָּ ןיאֵ֥ו87ְ - 

 

88 -(a)  29 ֥וּמ֖כְחָ וּל (b) ַֹז וּליכִּ֣שְׂי   תא֑
  ׃םתָֽירִחֲאַלְ וּניבִ֖י89ָ - 

 

 

90 -(a)  30 ֵףלֶאֶ֔ ד֙חָאֶ ףדֹּ֤רְיִ הכָ֞יא (b) ּהבָ֑בָרְ וּסינִ֣יָ םיִ נַ֖שְׁו  
 (a) - 91ִםרָ֔כָמְ םרָ֣וּצ־יכִּ אֹ֙ל־םא  (b)ַֽ׃םרָֽיגִּסְהִ הוָ֖היו  

 

75 – (a) 26 εἶπα (b) Διασπερῶ αὐτούς, 
76 - παύσω δὴ ἐξ ἀνθρώπων τὸ μνημόσυνον αὐτῶν· 
 

77 – (a) 27 εἰ μὴ δι’ ὀργὴν ἐχθρῶν, (b) ἵνα μὴ μακροχρονίσωσιν, 
78 - καὶ ἵνα μὴ συνεπιθῶνται οἱ ὑπεναντίοι, 
 
79 – (a) μὴ εἴπωσιν (b) Ἡ χεὶρ ἡμῶν ὑψηλή, 
80 – καὶ οὐχὶ κύριος ἐποίησεν ταῦτα πάντα. 
 

81 – 28 ὅτι ἔθνος ἀπολωλεκὸς βουλήν ἐστιν, 
82 - καὶ οὐκ ἔστιν ἐν αὐτοῖς ἐπιστήμη. 
 
83 - 29 οὐκ ἐφρόνησαν συνιέναι ταῦτα· 
 
84 - καταδεξάσθωσαν εἰς τὸν ἐπιόντα χρόνον. 
 

85 - (a) 30 πῶς διώξεται εἷς χιλίους, (b) καὶ δύο μετακινήσουσιν 
μυριάδας, 
86 – (a) εἰ μὴ ὁ θεὸς ἀπέδοτο αὐτούς, (b) καὶ κύριος παρέδωκεν 
αὐτούς; 
 

ֹל יכִּ֛ 31 - 92   םרָ֑וּצ וּנרֵ֖וּצכְ א֥
  ׃םילִֽילִפְּ וּניבֵ֖יְאֹו93ְ - 

 

94 -(a)  32 ִּֽםנָ֔פְגַּ ם֙דֹסְ ןפֶגֶּ֤מִ־יכ (b) ּהרָ֑מֹעֲ תמֹ֖דְשַּׁמִו  
 (a) - 95ֲשׁוֹר֔־יבֵנְּעִ וֹ֙מבֵ֙נָע  (b)ַכְּשְׁאg֥׃וֹמלָֽ תרֹ֖רֹמְ ת  

96 -(a) 33  ֲםנָ֑ייֵ םנִ֖ינִּתַּ תמַ֥ח (b) ְֹרו   ׃רזָֽכְאַ םינִ֖תָפְּ שׁא֥
 
 
 
 

97 -(a) 34  ֲידִ֑מָּעִ סמֻ֣כָּ אוּה֖־אֹלה (b) ָ׃יתָֽרֹצְוֹאבְּ םתֻ֖ח  
 

87 - 31 ὅτι οὐκ ἔστιν ὡς ὁ θεὸς ἡμῶν οἱ θεοὶ αὐτῶν· 
88 - οἱ δὲ ἐχθροὶ ἡμῶν ἀνόητοι. 

 
89 - 32 ἐκ γὰρ ἀμπέλου Σοδόμων ἡ ἄμπελος αὐτῶν, 
90 - καὶ ἡ κληματὶς αὐτῶν ἐκ Γομόρρας· 
91 - ἡ σταφυλὴ αὐτῶν σταφυλὴ χολῆς,  
92 - βότρυς πικρίας αὐτοῖς· 
93 – 33θυμὸς δρακόντων ὁ οἶνος αὐτῶν, 
94 - καὶ θυμὸς ἀσπίδων ἀνίατος. 

 
95 – (a) 34 οὐκ ἰδοὺ ταῦτα συνῆκται παρ’ ἐμοί, (b) καὶ ἐσφράγισται 
ἐν τοῖς θησαυροῖς μου; 
 

98 -(a)  35 ִ֤םלֵּ֔שִׁוְ ם֙קָנָ יל (b) ְ35 - 96  םלָ֑גְרַ טוּמ֣תָּ תעֵ֖ל ἐν ἡμέρᾳ ἐκδικήσεως ἀνταποδώσω, 
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 (a) - 99ִּ֤םדָ֔יאֵ םוֹי֣ ב֙וֹרקָ יכ  (b)ְ׃וֹמלָֽ תדֹ֥תִעֲ שׁחָ֖ו  
 
 
 
 

  וֹמּ֔עַ ה֙וָהיְ ןידִ֤יָ־יכִּֽ 36 - 100
 םחָ֑נֶתְיִ וידָ֖בָעֲ־לעַו101ְ - 

 
(a) - 102 ִּ֤ה֙אֶרְיִ יכ  (b)ִּדיָ֔ תלַזְאָ֣־יכ  (c)ְ׃בוּזֽעָוְ רוּצ֥עָ ספֶאֶ֖ו  

 
 

103 -(a)  37 ְרמַ֖אָו (b) ֵ֣אֱ יאgֵ֑וֹמיה  
  ׃וֹבֽ וּיסָ֥חָ רוּצ104֖ - 

 
  וּלכֵ֔אֹי וֹ֙מיחֵ֙בָזְ בלֶחֵ֤ רשֶׁ֨אֲ 38 – 105

  םכָ֑יסִנְ ןייֵ֣ וּתּ֖שְׁי106ִ - 
 
 

 (a) - 107ָוּ֙מוּק֙י  (b)ְםכֶ֔רֻזְעְיַו  
 

  ׃הרָֽתְסִ םכֶ֖ילֵעֲ יהִ֥י108ְ - 
 

97 - ἐν καιρῷ, ὁτ́αν σφαλῇ ὁ ποὺς αὐτῶν· 
 
98 - ὁτ́ι ἐγγὺς ἡμέρα ἀπωλείας αὐτῶν, 
99 - καὶ πάρεστιν ἑτ́οιμα ὑμῖν. 
 
100 - 36 ὁτ́ι κρινεῖ κύριος τὸν λαὸν αὐτοῦ, 
101 - καὶ ἐπὶ τοῖς δούλοις αὐτοῦ παρακληθήσεται· 
 
102 – (a) εῖ̓δεν γὰρ παραλελυμένους αὐτοὺς (b) καὶ ἐκλελοιπότας ἐν 
ἐπαγωγῇ καὶ παρειμένους. 
 

103 – (a) 37 καὶ εῖ̓πεν κύριος  (b) Ποῦ εἰσιν οἱ θεοὶ αὐτῶν, 
104 - ἐφ’ οῖ̔ς ἐπεποίθεισαν ἐπ’ αὐτοῖς, 
105 - 38 ῶ̔ν τὸ στέαρ τῶν θυσιῶν αὐτῶν ἠσθίετε, 
106 - καὶ ἐπίνετε τὸν οῖ̓νον τῶν σπονδῶν αὐτῶν; 
 
 
107 – (a) ἀναστήτωσαν (b) καὶ βοηθησάτωσαν ὑμῖν, (c) καὶ 
γενηθήτωσαν ὑμῖν σκεπασταί. 
 

109 -(a)  39 ְהתָּ֗עַ ׀ וּא֣ר(b)  ִּ֣אוּה֔ י֙נִאֲ ינִ֤אֲ יכ  
  ידִ֑מָּעִ םיהgִ֖אֱ ןיאֵ֥ו110ְ - 

 
 (a) - 111ֲתימִ֣אָ ינִ֧א  (b)ַהיֶּ֗חַאֲו  
 (a) - 112ָי֙תִּצְחַ֙מ  (b)ַאפָּ֔רְאֶ ינִ֣אֲו  

 
  ׃ליצִּֽמַ ידִ֖יָּמִ ןיאֵ֥ו113ְ - 

 
  ידִ֑יָ םיִמַ֖שָׁ־לאֶ אשָּׂ֥אֶ־יכִּֽ 40 - 114

 (a) - 115ְיתִּרְמַ֕אָו  (b)ַ֥׃םלָֽעֹלְ יכִ֖נֹאָ יח  
 

108 – (a) 39 ἰδ́ετε (b) ἰδ́ετε (c) ὁτ́ι ἐγώ εἰμι, 
109 - καὶ οὐκ ἐσ́τιν θεὸς πλὴν ἐμοῦ· 
 
110 – (a) ἐγὼ ἀποκτενῶ (b) καὶ ζῆν ποιήσω, 
111 – (a) πατάξω (b) κἀγὼ ἰάσομαι, 
 
112 – (a) καὶ οὐκ ἐσ́τιν (b) ὁς̀ ἐξελεῖται ἐκ τῶν χειρῶν μου. 
 
113 – (a) 40 ὁτ́ι ἀρῶ εἰς τὸν οὐρανὸν τὴν χεῖρά μου (b) καὶ ὀμοῦμαι 
τὴν δεξιάν μου 
114 – (a) καὶ ἐρῶ (b) Ζῶ ἐγὼ εἰς τὸν αἰῶνα, 
 

116 - 41 (a) ִיבִּ֔רְחַ קרַ֣בְּ י֙תִוֹנּשַׁ־םא (b) ְידִ֑יָ טפָּ֖שְׁמִבְּ זחֵ֥אֹתו  
 (a) - 117ָירָ֔צָלְ ם֙קָנָ בישִׁ֤א  (b)ְ׃םלֵּֽשַׁאֲ יאַ֖נְשַׂמְלִו  

 
 
 

  םדָּ֔מִ י֙צַּחִ ריכִּ֤שְׁאַ 42 - 118
  רשָׂ֑בָּ לכַ֣אֹתּ יבִּ֖רְחַו119ְ - 
  היָ֔בְשִׁוְ ל֙לָחָ םדַּ֤מ120ִ - 
ֹרמ121ֵ -    ׃ביֵֽוֹא תוֹע֥רְפַּ שׁא֖

 

115 - (a) 41 ὁτ́ι παροξυνῶ ὡς ἀστραπὴν τὴν μάχαιράν μου, (b) καὶ 
ἀνθέξεται κρίματος ἡ χείρ μου, 
116 – (a) καὶ ἀνταποδώσω δίκην τοῖς ἐχθροῖς, (b) καὶ τοῖς μισοῦσίν 
με ἀνταποδώσω· 
 
117 – 42 μεθύσω τὰ βέλη μου ἀφ’ αἵματος,  
118 - καὶ ἡ μάχαιρά μου καταφάγεται κρέα, 
119 - ἀφ’ αἵματος τραυματιῶν καὶ αἰχμαλωσίας,  
120 - ἀπὸ κεφαλῆς ἀρχόντων ἐχθρῶν. 
 

 

 

 

  וֹמּ֔עַ ם֙יִוֹג וּנינִ֤רְהַ 43- 122
  םוֹקּ֑יִ וידָ֖בָעֲ־םדַ יכ123ִּ֥ - 
  וירָ֔צָלְ בישִׁ֣יָ ם֙קָנָו124ְ - 

 פ ׃וֹמּֽעַ וֹת֖מָדְאַ רפֶּ֥כִוְ - 125

121 - 43 εὐφράνθητε, οὐρανοί, ἁμ́α αὐτῷ, 
122 - καὶ προσκυνησάτωσαν αὐτῷ πάντες υἱοὶ θεοῦ· 
 
123 - εὐφράνθητε, ἐθ́νη, μετὰ τοῦ λαοῦ αὐτοῦ, 
124 - καὶ ἐνισχυσάτωσαν αὐτῷ πάντες ἀγ́γελοι θεοῦ· 
 
125 – (a) ὁτ́ι τὸ αῖ̔μα τῶν υἱῶν αὐτοῦ ἐκδικεῖται, (b) καὶ ἐκδικήσει 
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126 – (a) καὶ ἀνταποδώσει δίκην τοῖς ἐχθροῖς, (b) καὶ τοῖς μισοῦσιν 
ἀνταποδώσει, 
127 - καὶ ἐκκαθαριεῖ κύριος τὴν γῆν τοῦ λαοῦ αὐτοῦ. 

 

  


